
7.
Na temelju članka 46. Statuta Grada Rijeke (»Službene

novine Primorsko-goranske županije« broj 24/09) i članka
75. stavka 2. Poslovnika Gradskog vijeća Grada Rijeke
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 29/
09) Gradsko vijeće Grada Rijeke, na sjednici 25. veljače
2010. godine, donijelo je

ODLUKU
o razrješenju i izboru člana Odbora za sport i

tehničku kulturu Gradskog vijeća Grada Rijeke

I.

Razrješuje se Renato IVANČIĆ dužnosti člana Odbora
za sport i tehničku kulturu Gradskog vijeća Grada Rijeke.

II.

Za člana Odbora za sport i tehničku kulturu Gradskog
vijeća Grada Rijeke bira se Aljoša BRATUŠA.

III.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 021-05/10-01/26
Ur. broj: 2170-01-16-00-10-2
Rijeka, 25. veljače 2010.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RIJEKE

Predsjednica
Gradskog vijeća

Dorotea Pešić-Bukovac, v.r.

8.
Na temelju članka 46. Statuta Grada Rijeke (»Službene

novine Primorsko-goranske županije« broj 24/09) i članka
75. stavka 2. Poslovnika Gradskog vijeća Grada Rijeke
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 29/
09) Gradsko vijeće Grada Rijeke, na sjednici 25. veljače
2010. godine, donijelo je

ODLUKU
o razrješenju i izboru članice Odbora za zdravstvo i

socijalnu skrb Gradskog vijeća Grada Rijeke

I.

Razrješuje se Vilijana KORDIĆ dužnosti članice
Odbora za zdravstvo i socijalnu skrb Gradskog vijeća
Grada Rijeke.

II.

Za članicu Odbora za zdravstvo i socijalnu skrb Grad-
skog vijeća Grada Rijeke bira se Diana BUT.

III.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 021-05/10-01/26
Ur. broj: 2170-01-16-00-10-3
Rijeka, 25. veljače 2010.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RIJEKE

Predsjednica
Gradskog vijeća

Dorotea Pešić-Bukovac, v.r.

9.
Na temelju članka 46. Statuta Grada Rijeke (»Službene

novine Primorsko-goranske županije« broj 24/09) i članka
75. stavka 2. Poslovnika Gradskog vijeća Grada Rijeke
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 29/
09) Gradsko vijeće Grada Rijeke, na sjednici 25. veljače
2010. godine, donijelo je

ODLUKU
o razrješenju i izboru potpredsjednika Odbora za

med̄̄ugradsku i med̄̄unarodnu suradnju Gradskog vijeća
Grada Rijeke

I.

Razrješuje se Esad SIVRO dužnosti potpredsjednika
Odbora za med̄̄ugradsku i med̄̄unarodnu suradnju Grad-
skog vijeća Grada Rijeke.

II.

Za potpredsjednika Odbora za med̄̄ugradsku i med̄̄una-
rodnu suradnju Gradskog vijeća Grada Rijeke bira se Vla-
dimir AFRIĆ.

III.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 021-05/10-01/26
Ur. broj: 2170-01-16-00-10-4
Rijeka, 25. veljače 2010.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RIJEKE

Predsjednica
Gradskog vijeća

Dorotea Pešić-Bukovac, v.r.

10.
Na temelju članka 121. Zakona o odgoju i obrazovanju u

osnovnoj i srednjoj školi (»Narodne novine« broj 87/08 i
86/09), članka 52. Statuta Osnovne škole »Eugen Kumi-
čić«, članka 46. Statuta Grada Rijeke (»Službene novine
Primorsko-goranske županije« broj 24/09) i članka 75.
stavka 2. Poslovnika Gradskog vijeća Grada Rijeke (»Slu-

Grad Rijeka
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žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 29/09)
Gradsko vijeće Grada Rijeke, na sjednici 25. veljače
2010. godine, donijelo je

ODLUKU
o razrješenju i imenovanju članice Školskog odbora

Osnovne škole »Eugen Kumičić«

I.

Razrješuje se Anita VITKOVIĆ dužnosti članice Škol-
skog odbora Osnovne škole »Eugen Kumičić«.

II.

Za članicu Školskog odbora Osnovne škole Vesna
RASPOLIĆ iz reda učitelja i stručnih suradnika, imenuje
se Vesna RASPOLIĆ, na vrijeme do isteka mandata čla-
nova Školskog odbora.

III.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 021-05/10-01/27
Ur. broj: 2170-01-16-00-10-5
Rijeka, 25. veljače 2010.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RIJEKE

Predsjednica
Gradskog vijeća

Dorotea Pešić-Bukovac, v.r.

11.
Na temelju članka 121. Zakona o odgoju i obrazovanju u

osnovnoj i srednjoj školi (»Narodne novine« broj 87/08 i
86/09), članka 52. Statuta Osnovne škole Gornja Vežica,
članka 46. Statuta Grada Rijeke (»Službene novine Pri-
morsko-goranske županije« broj 24/09) i članka 75. stavka
2. Poslovnika Gradskog vijeća Grada Rijeke (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 29/09) Gradsko
vijeće Grada Rijeke, na sjednici 25. veljače 2010. godine,
donijelo je

ODLUKU
o razrješenju i imenovanju članice Školskog odbora

Osnovne škole Gornja Vežica

I.

Razrješuje se Bojana MATEŠIN dužnosti članice Škol-
skog odbora Osnovne škole Gornja Vežica.

II.

Za članicu Školskog odbora Osnovne škole Gornja
Vežica, iz reda učitelja i stručnih suradnika, imenuje se
Tanja ŠĆIRAN, na vrijeme do isteka mandata članova
Školskog odbora.

III.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 021-05/10-01/27
Ur. broj: 2170-01-16-00-10-3
Rijeka, 25. veljače 2010.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RIJEKE

Predsjednica
Gradskog vijeća

Dorotea Pešić-Bukovac, v.r.

12.
Na temelju članka 121. Zakona o odgoju i obrazovanju u

osnovnoj i srednjoj školi (»Narodne novine« broj 87/08 i
86/09), članka 52. Statuta Osnovne škole - Scuola elemen-
tare Belvedere, članka 46. Statuta Grada Rijeke (»Slu-
žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 24/09) i
članka 75. stavka 2. Poslovnika Gradskog vijeća Grada
Rijeke (»Službene novine Primorsko-goranske županije«
broj 29/09) Gradsko vijeće Grada Rijeke, na sjednici 25.
veljače 2010. godine, donijelo je

ODLUKU
o razrješenju i imenovanju članice Školskog odbora

Osnovne škole - Scuola elementare Belvedere

I.

Razrješuje se Antonija PINTAR dužnosti članice Škol-
skog odbora Osnovne škole - Scuola elementare Belve-
dere.

II.

Za članicu Školskog odbora Osnovne škole - Scuola ele-
mentare Belvedere, kao predstavnica Ureda državne
uprave, imenuje se Marina KOS, na vrijeme do isteka man-
data članova Školskog odbora.

III.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 021-05/10-01/27
Ur. broj: 2170-01-16-00-10-4
Rijeka, 25. veljače 2010.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RIJEKE

Predsjednica
Gradskog vijeća

Dorotea Pešić-Bukovac, v.r.

13.
Na temelju članka 46. Statuta Grada Rijeke (»Službene

novine Primorsko-goranske županije« broj 24/09), Gradsko
vijeće Grada Rijeke, na sjednici 25. veljače 2010. godine,
donijelo je

ODLUKU
o isticanju kandidature Grada Rijeke za organizaciju

XVIII. Mediteranskih igara 2017. godine

Članak 1.
Grad Rijeka ističe kandidaturu za organizaciju XVIII.

Mediteranskih igara 2017. godine, u svojstvu grada doma-
ćina.

Članak 2.

Kandidatura se ima dostaviti Med̄̄unarodnom odboru
Mediteranskih igara u suglasju s pravilima Povelje Medite-
ranskog sporta.
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Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit

će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-05/10-01/28
Ur. broj: 2170-01-16-00-10-3
Rijeka, 25. veljače 2010.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RIJEKE

Predsjednica
Gradskog vijeća

Dorotea Pešić-Bukovac, v.r.

14.
Na temelju članka 3. stavka 4. Programa javnih potreba

u sportu Grada Rijeke za 2010. godinu (»Službene novine
Primorsko-goranske županije« broj 55/09) i članka 46. Sta-
tuta Grada Rijeke (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 24/09) Gradsko vijeće Grada Rijeke, na
sjednici 25. veljače 2010. godine, donijelo je

ODLUKU
o davanju naknadne suglasnosti na Detaljni plan

raspodjele financijskih sredstava po granama sportova i
krajnjim korisnicima - sportskim udrugama unutar

Programa javnih potreba u sportu Grada Rijeke za 2010.
godinu, Aktivnosti »Treninzi i natjecanje sportaša«

I.
Daje se naknadna suglasnost na Detaljni plan raspodjele

financijskih sredstava po granama sportova i krajnjim kori-
snicima - sportskim udrugama unutar Programa javnih
potreba u sportu Grada Rijeke za 2010. godinu, Aktivnosti
»Treninzi i natjecanje sportaša«, kojega je donijela Skup-
ština Zajednice sportskih udruga grada Rijeke »Riječki
sportski savez« na sjednici održanoj 3. veljače 2010. godine.

II.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 021-05/10-01/29
Ur. broj: 2170-01-16-00-10-3
Rijeka, 25. veljače 2010.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RIJEKE

Predsjednica
Gradskog vijeća

Dorotea Pešić-Bukovac, v.r.

15.
Na temelju članka 46. stavka 1. i 5. Zakona o prijevozu u

cestovnom prometu (»Narodne novine« broj 178/04, 48/05,
111/06, 63/08 i 124/09) i članka 46. Statuta Grada Rijeke
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 24/
09) Gradsko vijeće Grada Rijeke, na sjednici 25. veljače
2010. godine, donijelo je

ODLUKU
o autotaksi prijevozu

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovom se Odlukom ured̄̄uje organizacija i način obavlja-
nja autotaksi prijevoza na području grada Rijeke (u dalj-
njem tekstu: Grad), autotaksi vozila, autotaksi stajališta i
cijena usluge autotaksi prijevoza.

Članak 2.

Autotaksi prijevoz se obavlja sukladno zakonu kojim se
ured̄̄uje prijevoz u cestovnom prometu (u daljnjem tekstu:
Zakon) i ovom Odlukom.

Članak 3.

Pojedini pojmovi, u smislu ove Odluke, imaju sljedeće
značenje:

1. autotaksi je djelatnost prijevoza putnika koja se obav-
lja osobnim automobilom ako se putnik ili skupina putnika
uzimaju na jednom mjestu,

2. autotaksi prijevoznik je pravna ili fizička osoba koja
obavlja djelatnost autotaksi prijevoza,

3. vozač autotaksi vozila je osoba koja upravlja autotaksi
vozilom i ima položen ispit iz članka 24. ove Odluke,

4. autotaksi vozilo je osobni automobil bijele boje nami-
jenjen za obavljanje autotaksi prijevoza, a ispunjava uvjete
odred̄̄ene propisom kojim se utvrd̄̄uju posebni uvjeti za
vozila kojima se obavlja javni cestovni prijevoz i prijevoz
za vlastite potrebe te ovom Odlukom,

5. dozvola za obavljanje autotaksi prijevoza je akt na
temelju kojeg se obavlja autotaksi prijevoz na području i
sa područja Grada.

II. ORGANIZACIJA OBAVLJANJA AUTOTAKSI
PRIJEVOZA

Članak 4.

Autotaksi prijevoz na području i sa područja Grada
obavlja se na temelju dozvole za obavljanje autotaksi prije-
voza (u daljnjem tekstu: dozvola).

Dozvolu iz stavka 1. ovoga članka izdaje Grad, Odjel
gradske uprave za komunalni sustav (u daljnjem tekstu:
Odjel).

Dozvola se izdaje na vrijeme od pet godina.
Dozvola nije prenosiva i može je koristiti samo autotaksi

prijevoznik kojem je izdana.
Odjel vodi upisnik izdanih dozvola.

Članak 5.

Dozvola sadrži: ime i prezime odnosno naziv i prebivali-
šte/sjedište autotaksi prijevoznika, područje na kojem će se
autotaksi prijevoz obavljati, vrijeme važenja te tip i regi-
starsku oznaku vozila.

Oblik i sadržaj dozvole, visinu naknade za izdavanje
dozvole te sadržaj i način vod̄̄enja upisnika iz članka 4.
stavka 5. ove Odluke utvrd̄̄uje Gradonačelnik Grada (u
daljnjem tekstu: Gradonačelnik).

Autotaksi prijevoznik je dužan najkasnije u roku od 30
dana od dana izdavanja dozvole započeti s obavljanjem
autotaksi prijevoza.

Članak 6.

Dozvola se izdaje pravnoj ili fizičkoj osobi sa sjedištem/
prebivalištem na području Grada koja:

1. ima važeću licenciju za obavljanje autotaksi prijevoza,
2. ima položen ispit odnosno zaposlenog vozača s polo-

ženim ispitom iz članka 24. ove Odluke,
3. dokaže da autotaksi vozilo kojim će obavljati auto-

taksi prijevoz ispunjava uvjete iz članka 19. ove Odluke.
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Članak 7.

Dozvola se izdaje na osnovu pisanog zahtjeva prijevoz-
nika.

Uz zahtjev, prijevoznik mora priložiti i slijedeće doku-
mente:

1. licenciju za obavljanje autotaksi prijevoza,
2. uvjerenje o položenom ispitu iz članka 24. ove

Odluke,
3. presliku prometne dozvole,
4. cjenik usluge autotaksi prijevoza,
5. izvješće Državnog zavoda za mjeriteljstvo o ispitivanju

taksimetra.
Prijevoznik je u zahtjevu dužan navesti broj potrebnih

dozvola i vrijeme za koje se dozvola traži.

Članak 8.

Odjel će odbiti zahtjev za izdavanje dozvole ako auto-
taksi prijevoznik ne ispunjava uvjete iz članka 6. i 7. ove
Odluke.

Rješenje o odbijanju zahtjeva za izdavanje dozvole
donosi Odjel.

Protiv rješenja iz stavka 2. ovoga članka, autotaksi prije-
voznik može izjaviti žalbu nadležnom tijelu sukladno
zakonu.

Članak 9.

Autotaksi prijevoznik može podnijeti Odjelu zahtjev za
obnovu dozvole najkasnije tri mjeseca prije isteka njezina
važenja.

Zahtjev za obnovu dozvole mora sadržavati dokumenta-
ciju propisanu člankom 7. ove Odluke.

Odjel će odobriti zahtjev za obnovu dozvole ako auto-
taksi prijevoznik u cijelosti ispunjava uvjete za dobivanje
dozvole u smislu članka 6. i 7. ove Odluke.

Odjel će odbiti zahtjev za obnovu dozvole ako:
1. autotaksi prijevoznik iz neopravdanih razloga nije

obavljao autotaksi prijevoz za koji traži obnovu u razdoblju
od 30 dana uzastopno ili ako se nije pridržavao uvjeta za
obavljanje autotaksi prijevoza propisanih ovom Odlukom,

2. je autotaksi prijevoznik u razdoblju važenja dozvole
više od dva puta prekršio odredbe ove Odluke, Zakona i
drugih propisa koji se odnose na autotaksi prijevoz, što
se utvrd̄̄uje na osnovu evidencije koju vode tijela koja pro-
vode nadzor sukladno zakonu kojim se ured̄̄uje prijevoz u
cestovnom prometu te pravomoćnih presuda sudbenih
tijela.

Rješenje o odbijanju zahtjeva za obnovu dozvole donosi
Odjel.

Protiv rješenja iz stavka 5. ovoga članka, autotaksi prije-
voznik može izjaviti žalbu nadležnom tijelu sukladno
zakonu.

Članak 10.

Autotaksi prijevozniku dozvola prestaje važiti prije
isteka vremena na koje je izdana u sljedećim slučajevima:

1. prestankom važenja licencije,
2. na zahtjev autotaksi prijevoznika,
3. ako autotaksi prijevoznik prestane ispunjavati bilo

koji od uvjeta na osnovu kojih je dobio dozvolu,
4. prestankom pravne osobe ili smrću fizičke osobe auto-

taksi prijevoznika,
5. ako autotaksi prijevoznik iz neopravdanih razloga ne

obavlja autotaksi prijevoz na temelju izdane dozvole uza-
stopno 30 dana,

6. ako autotaksi prijevoznik ne obavlja prijevoz
sukladno odredbama zakona, drugih propisa i ove Odluke.

Rješenje o prestanku važenja dozvole donosi Odjel.

Protiv rješenja iz stavka 2. ovoga članka, autotaksi prije-
voznik može izjaviti žalbu nadležnom tijelu sukladno
zakonu.

Članak 11.

Autotaksi prijevoznik sa sjedištem odnosno prebivali-
štem izvan područja Grada može obavljati autotaksi prije-
voz na području Grada isključivo ako mu je područje
Grada krajnje odredište za pružanje usluge autotaksi prije-
voza ili ako je u prolazu.

III. NAČIN OBAVLJANJA AUTOTAKSI PRIJE-
VOZA

Članak 12.

Autotaksi prijevoz se obavlja u vremenu od 00,00 do
24,00 sata.

Autotaksi prijevoz se obavlja na način da vozač auto-
taksi vozila putnika ili skupinu putnika prima na jednom
mjestu.

Članak 13.

Vozač autotaksi vozila prima putnika na njegov zahtjev
na mjestu koje odredi putnik, pod uvjetom da to ne zabra-
njuju prometni propisi.

Članak 14.

Za vrijeme obavljanja autotaksi prijevoza, vozač auto-
taksi vozila dužan je u vozilu imati:

1. dozvolu,
1. cjenik usluga autotaksi prijevoza (na hrvatskom,

engleskom i talijanskom jeziku),
2. plan Grada.
Za vrijeme obavljanja autotaksi prijevoza, vozač auto-

taksi vozila mora biti uredno odjeven, uljudno se odnositi
prema putnicima, a autotaksi vozilo mora biti uredno i
čisto.

Članak 15.

Vozač autotaksi vozila dužan je pružiti uslugu autotaksi
prijevoza svakoj osobi koja naruči prijevoz bez obzira na
duljinu i vrijeme vožnje, osim u slučaju ako je naručitelj
pod utjecajem alkohola ili drugih opojnih sredstava te
ako su naručitelj ili njegova prtljaga prljavi u tolikoj
mjeri da bi mogli oštetiti ili uprljati unutrašnjost vozila ili
je prtljaga u toj mjeri obimna da ne može stati u prostor
za prtljagu.

Članak 16.

Vozač autotaksi vozila može, uz prethodnu suglasnost
putnika, u autotaksi vozilo primiti više putnika koji idu u
istom pravcu.

U slučaju iz stavka 1. ovoga članka, usluga autotaksi pri-
jevoza naplaćuje se kao jedna vožnja.

Vozač autotaksi vozila dužan je prijevoz obaviti najkra-
ćim putem odnosno putem kojeg odredi putnik, bez usput-
nog zaustavljanja.

Članak 17.

Vozač autotaksi vozila dužan je na početku vožnje uklju-
čiti taksimetar.

Naplata usluge autotaksi prijevoza obavlja se od tre-
nutka kada putnik ud̄̄e u autotaksi vozilo, bez obzira na
koji je način prijevoz naručen.
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Članak 18.

Vozač autotaksi vozila dužan je naručeni autotaksi prije-
voz završiti dolaskom na odredište te putniku izdati račun
za obavljeni prijevoz.

Vozač autotaksi vozila dužan je po završetku prijevoza
pregledati vozilo, a nad̄̄ene stvari prijaviti najbližoj policij-
skoj postaji.

Ako zbog kvara na vozilu prijevoz nije moguće završiti,
autotaksi prijevoznik dužan je osigurati putniku drugo voz-
ilo za prijevoz do odredišta.

IV. AUTOTAKSI VOZILO

Članak 19.

Autotaksi vozilo mora, osim uvjeta utvrd̄̄enih propisom
kojim se odred̄̄uju posebni uvjeti za vozila kojima se obav-
lja javni cestovni prijevoz i prijevoz za vlastite potrebe,
ispunjavati i slijedeće uvjete:

1. može imati najviše devet sjedala u koje se ubraja i sje-
dalo za vozača,

2. mora biti bijele boje,
3. mora imati na bočnim stranama istaknuto obilježje

»RIJEČKI TAKSI« te naziv pravne odnosno ime fizičke
osobe kojoj je izdana dozvola, a na prednjem staklu naljep-
nicu sa brojem i rokom važenja dozvole.

Članak 20.

Autotaksi prijevoznik može autotaksi vozilo koristiti za
isticanje reklamnih poruka i oglašavanje, pod uvjetom da
reklamne poruke i oglasi ne zaklanjaju bijelu boju vozila
i obilježja na autotaksi vozilu istaknuta sukladno članku
19. stavku 1. točki 3. ove Odluke.

V. AUTOTAKSI STAJALIŠTE

Članak 21.

Lokacije za autotaksi stajališta i broj stajališnih mjesta
utvrd̄̄uje Gradonačelnik.

Zabranjeno je duže zaustavljanje autotaksi vozila na
mjestima koja nisu obilježena kao autotaksi stajalište.

Članak 22.

Autotaksi stajališta obilježavaju se odgovarajućim verti-
kalnim znakom.

Na vertikalnom znaku upisuje se naziv autotaksi stajali-
šta, broj stajališnih mjesta i radno vrijeme.

Na autotaksi stajalištu ne smije stajati više autotaksi voz-
ila nego što ima obilježenih stajališnih mjesta.

Ured̄̄ivanje i održavanje autotaksi stajališta obavlja
Grad.

VI. CIJENA USLUGE AUTOTAKSI PRIJEVOZA

Članak 23.

Cijenu usluge autotaksi prijevoza utvrd̄̄uje prijevoznik.
Cijena usluge autotaksi prijevoza utvrd̄̄uje se Cjenikom,

kojeg ovjerava Odjel.
Cjenik iz stavka 2. ovoga članka mora sadržavati:
1. cijenu za relaciju do 5 km koja je fiksna i predstavlja

startnu cijenu,
2. cijenu za jedan kilometar vožnje izraženu u kunama

(bez lipa), za relaciju preko 5 km,
3. cijenu za jedan sat vožnje brzinom manjom od gra-

nične ili za stajanje, koja ne može biti manja od cijene za
jedan kilometar vožnje,

4. cijenu za vožnju noću.
Vožnjom noću, u smislu ove Odluke, smatra se vožnja u

vremenu od 24,00 sata do 6,00 sati.

Prijevoz prtljage uključen je u cijenu usluge autotaksi
prijevoza utvrd̄̄enu Cjenikom iz stavka 2. ovoga članka.

Cijena usluge autotaksi prijevoza kućnih ljubimaca utvr-
d̄̄uje se slobodnom pogodbom prije početka prijevoza.

Maksimalni iznos cijene usluge autotaksi prijevoza iz
stavka 3. točke 1., 2,. 3. i 4. ovoga članka utvrd̄̄uje Grado-
načelnik.

VII. ISPIT ZA VOZAČA AUTOTAKSI VOZILA

Članak 24.

Vozač autotaksi vozila mora imati položen ispit o pozna-
vanju osnovnih podataka o kulturnim, gospodarskim, turi-
stičkim, prometnim i drugim značajnim objektima i zname-
nitostima na području Grada.

Program ispita, vrijeme i način provjere znanja propisuje
Odjel.

Ispit se polaže pred Povjerenstvom kojeg imenuje Gra-
donačelnik.

Povjerenstvo iz stavka 3. ovoga članka čine predsjednik i
dva člana, od kojih je jedan predstavnik Turističke zajed-
nice Grada Rijeke, a dvoje su predstavnici Grada.

Članovi Povjerenstva moraju imati visoku stručnu
spremu iz područja prometa, kulture, gospodarstva ili
turizma.

O položenom ispitu Povjerenstvo izdaje uvjerenje.

VIII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 25.

Ugovori o koncesiji sklopljeni temeljem Odluke o auto-
taksi prijevozu (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 24/04 i 37/05) ostaju na snazi do isteka vre-
mena na koje su sklopljeni.

Autotaksi prijevoznik koji autotaksi prijevoz obavlja na
temelju ugovora o koncesiji, može raskinuti ugovor i prije
isteka vremena na koje je sklopljen te podnijeti zahtjev za
izdavanje dozvole, ako ispunjava uvjete za dobivanje
dozvole u smislu članka 6. i 7. ove Odluke.

Autotaksi prijevoznik koji nakon isteka vremena važe-
nja ugovora o koncesiji ne dobije dozvolu za obavljanje
autotaksi prijevoza, gubi pravo obavljanja autotaksi prije-
voza na području Grada.

Članak 26.

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti
Odluka o autotaksi prijevozu (»Službene novine Primor-
sko-goranske županije« broj 24/04 i 37/05).

Članak 27.

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-05/10-01/31

Ur. broj: 2170-01-16-00-10-3

Rijeka, 25. veljače 2010.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RIJEKE

Predsjednica
Gradskog vijeća

Dorotea Pešić-Bukovac, v.r.
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16.
Na temelju članka 58. Zakona o zdravstvenoj zaštiti

(»Narodne novine« broj 150/08 i 155/09) i članka 54. stavak
1. Zakona o ustanovama (»Narodne novine« broj 76/93,
29/97 i 47/99), članka 46. Statuta Grada Rijeke (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 24/09) i članka
75. Poslovnika Gradskog vijeća Grada Rijeke (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 29/09) Gradsko
vijeće Grada Rijeke, na sjednici 25. veljače 2010. godine,
donijelo je

ODLUKU
o davanju prethodne suglasnosti na Statut Psihijatrijske

bolnice Lopača

I.

Daje se prethodna suglasnost na Statut Psihijatrijske bol-
nice Lopača u tekstu koji je utvrdilo Upravno vijeće Psihi-
jatrijske bolnice Lopača na sjednici od 9. veljače 2010.
godine.

II.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 021-05/10-01/21
Ur. broj: 2170-01-16-00-10-5
Rijeka, 25. veljače 2010.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RIJEKE

Predsjednica
Gradskog vijeća

Dorotea Pešić-Bukovac, v.r.

17.
Na temelju članka 4. Odluke o prodaji stanova u vlasni-

štvu Grada Rijeke hrvatskim ratnim vojnim invalidima i
članovima obitelji poginulog, zatočenog ili nestalog hrvat-
skog branitelja (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 44/09) Gradsko vijeće Grada Rijeke, na
sjednici 25. veljače 2010. godine, donijelo je

PRAVILNIK
o utvrd̄̄ivanju kupoprodajne cijene stana u vlasništvu
Grada Rijeke hrvatskim ratnim vojnim invalidima i
članovima obitelji poginulog, zatočenog ili nestalog

hrvatskog branitelja

Članak 1.

Ovim se Pravilnikom propisuje način utvrd̄̄ivanja kupo-
prodajne cijene stana u vlasništvu Grada Rijeke (u dalj-
njem tekstu: Grad) kojeg temeljem ugovora o najmu
stana koristi hrvatski ratni vojni invalid i članovi obitelji
poginulog, zatočenog ili nestalog hrvatskog branitelja.

Članak 2.

Etalonska cijena grad̄̄enja stana iz članka 1. ovoga Pra-
vilnika, utvrd̄̄uje se prema podatku kojeg jednom godišnje
objavljuje ministar zaštite okoliša, prostornog ured̄̄enja i
graditeljstva Republike Hrvatske.

Članak 3.

Za utvrd̄̄ivanje kupoprodajne cijene stana koristi se
posljednji objavljeni podatak o etalonskoj cijeni grad̄̄enja
stana te elementi iz zapisnika o bodovanju stana, i to:

1. godina gradnje (točka 8. općeg dijela zapisnika),
2. bodovanje stana (ukupan broj bodova),
3. ukupna korisna površina stana (točka 21. »Ukupna

površina u m2« proračuna korisne površine stana),
4. položaj stana (podrum, suteren, kat, tavan).
Elementi za bodovanje stana utvrd̄̄uju se sukladno pro-

pisu kojim se ured̄̄uju uvjeti i mjerila za utvrd̄̄ivanje zašti-
ćene najamnine.

Članak 4.

Kupoprodajna cijena stana utvrd̄̄uje se na temelju sljede-
ćih elemenata:

1. etalonska cijena grad̄̄enja stana u kojoj je sadržana
vrijednost zajedničkih dijelova i ured̄̄aja zgrade,

2. položajna pogodnost stana,
3. osobni popust koji se priznaje kupcu,
4. opći popust (0,49%),
5. korektivni faktor položajne pogodnosti,
6. popust žrtvama Domovinskog rata.
Izraz za izračun konačne kupoprodajne cijene stana koju

plaća kupac glasi:
cs = (Cg + Pp) x p x 0,49 x Žr

cs - cijena stana
Cg - etalonska cijena grad̄̄enja i pripadajući dio vrijedno-

sti zajedničkih dijelova i ured̄̄aja zgrade, umanjena za
amortizaciju

Pp - položajna pogodnost stana
p - koeficijent popusta kupca
0,49 - umnožak koeficijenta općeg popusta (iznosi 0,7 za

sve stanove) i korektivnog faktora položajne pogodnosti
(iznosi 0,7 za sve stanove)

Žr - žrtve rata.

Članak 5.

Etalonska cijena grad̄̄enja jednaka je etalonskoj cijeni
grad̄̄enja novoizgrad̄̄enog stana iste opremljenosti i kvali-
tete umanjene za iznos amortizacije:

cg = Ng – A
Ng - etalonska cijena grad̄̄enja novoizgrad̄̄enog stana
A - iznos amortizacije.

Članak 6.

Etalonska cijena grad̄̄enja novoizgrad̄̄enog stana (Ng)
utvrd̄̄uje se prema sljedećem izrazu:

Ng = P x Ce x B x Kp x Kg
Be

P - neto korisna površina stana m2

Ce - etalonska cijena grad̄̄enja
B - broj bodova iz zapisnika
Be - 116 broj bodova stana u etalonskom objektu
Kp - koeficijent položaja u zgradi:

- 1 za tipske etažne stanove
- 0,80 za podrumske stanove
- 0,90 za suterenske i tavanske stanove

Kg - koeficijent gradnje:
- 1,20 za samostojeće zgrade do 5 stanova i dvojne

zgrade do 10
- 1 za sve ostale zgrade.

Članak 7.

Iznos amortizacije (A) za koji se umanjuje etalonska
cijena grad̄̄enja novoizgrad̄̄enog stana računa se prema
izrazu:
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A = G x Ks x Ng
100

G - starost zgrade (u godinama)
Ks - koeficijent umanjenja vrijednosti zgrade za iznos

amortizacije koji se, ovisno o vrsti konstrukcije i starosti
zgrade, odred̄̄uje prema slijedećoj tablici:

1 2 G - starost zgrade
u godinama

Koeficijent
umanjenja KS g.

A) Vjerojatni vijek trajanja
Broj bodova iz
Zapisnika

120 godina
55 bodova

1 do 120
preko 120 godina
(G x Ks)

0,583
70%

B) Vjerojatni vijek trajanja
Broj bodova iz Zapisnika

100 godina
50 bodova

1 do 100
preko 100 godina
(G x Ks)

0,70
70%

C) Vjerojatni vijek trajanja
Broj bodova iz Zapisnika

80 godina
45 bodova

1 do 80
preko 80 godina
(G x Ks)

0,875
70%

D) Vjerojatni vijek trajanja
Broj bodova iz Zapisnika

60 godina
35 bodova

1 do 60
preko 60 godina

1,167
70%

Članak 8.

Položajna pogodnost stana (Pp) je element vrijednosti
stana koji ovisi o veličini grada, zoni u gradu i položaju
stana u zgradi (visini zgrade).

Vrijednost položajne pogodnosti utvrd̄̄uje se prema
izrazu:

Pp = P x Ce x Kz x Kd x Ku
Kd - koeficijent demografskih kretanja za grad (0,90)

Ku - urbanistički koeficijent:
- 1,30 za samostojeće zgrade do 5 stanova i dvojne

zgrade do 10 stanova, visine P+ 2, s pripadajućim
okolnim zemljištem

- 1 za sve ostale zgrade
Kz - koeficijent vrijednosti položaja, koji se odred̄̄uje

ovisno o zonama u gradu i broju etaža u zgradi, prema slje-
dećoj tablici:

Zone u gradu

Etaže 1 2 3, 4 5, 6 i 7 8 i više

I. Zona - Atraktivno područje stanovanja
bez obzira na položaj

1,00 0,85 0,60 0,50 0,40

II. Zona - Uži centar grada 0,72 0,60 0,42 0,35 0,28

III. Zona - Širi centar grada 0,50 0,42 0,30 0,25 0,20

Članak 9.

Osobni popusti kupca (p) izračunavaju se prema izrazu:

p = 100-(Gsx0,5+n+pd)
100

p - koeficijent popusta kupca

Gs - godine navršenog radnog staža kupca

n - koeficijent načina kupnje:

- 15 kod kupnje obročnom otplatom s prvim obro-
kom od 3% cijene stana

- 30 kod kupnje jednokratnom isplatom

pd - 10 kod kupnje za kupca sa troje ili više malodobne
djece koja su članovi obiteljskog domaćinstva.

Ako kupac kod obročne otplate prvi obrok plati u
iznosu višem od 3%, priznaje mu se koeficijent načina kup-
nje (n) koji se izračunava prema izrazu:

n = (Up-0,03xCs1 x 15) + 15
Cs2-0,03xCs1

Up - povećana uplata prvog obroka u kn

Cs1 - cijena stana kod obročne otplate s prvim obrokom
od 3% (n = 15)

Cs2 - cijena stana kod jednokratnog plaćanja (n = 30).

Članak 10.

Kod jednokratne uplate cjelokupnog iznosa ugovorene
kupoprodajne cijene stana, kupac ostvaruje dodatni popust
od 15% na preostali iznos revaloriziranih obroka na dan
sklapanja dodatka ugovora o kupoprodaji stana, umanjen
za preostalu kamatu.

Ako kupac u tijeku obročne otplate uplati ukupni preo-
stali iznos ugovorene kupoprodajne cijene stana u smislu
stavka 1. ovoga članka, dodatno mu se priznaje i popust
razmjeran veličini i vremenu te uplate u odnosu na ugovo-
renu kupoprodajnu cijenu i konačni rok otplate, a glede
utvrd̄̄enog popusta (n) od 15-30% iz članka 9. ovoga Pra-
vilnika.

Ukupni preostali iznos kupoprodajne cijene stana koji
kupac treba uplatiti kod prekida obročne otplate izraču-
nava se prema izrazu:

Uk - ukupni preostali iznos kupoprodajne cijene stana
koji kupac treba uplatiti kod prekida obročne otplate

Bpo - broj preostalih mjesečnih obroka za otplatu

Uk = Gt – Bpo x Gt x (30-n) x C) x Iv
Buo Gpo 100 I

Buo - broj ukupnih mjesečnih obroka

Koeficijent zemljišta (Kz) ovisno o broju etaža u zgradi
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Gt - preostala glavnica u vremenu plaćanja preostalih
iznosa kupoprodajne cijene stana koja se izračunava pri-
mjenom dekurzivne metode

Gpo - glavnica na početku obročne otplate
n - koeficijent načina kupnje na početku obročne otplate
C - Cijena stana bez osobnog popusta kupca (p) izraču-

nava se prema izrazu:
C = Cs x 0,7

p
Cs - ugovorena cijena stana
p - osobni popust kupca kod izračuna cijene stana iz

osnovnog ugovora
Iv - indeks vrijednosti kn prema EUR po srednjem devi-

znom tečaju Hrvatske narodne banke na dan sklapanja
dodatka ugovora o plaćanju ukupnog preostalog iznosa
cijene stana

I - indeks vrijednosti kn prema EUR po srednjem devi-
znom tečaju Hrvatske narodne banke na dan sklapanja
osnovnog ugovora.

Kod izračuna broja obroka ne uzima se u obzir prvi
obrok u visini od minimalno 3% ugovorene cijene stana.

Članak 11.

Kupoprodajna cijena stana utvrd̄̄ena sukladno članku 4.
ovoga Pravilnika umanjuje se za visinu prvog obroka, koji
ne može biti niži od 3% od ugovorene cijene stana (Cs).

Na preostali iznos koji se dobije nakon umanjenja cijene
u smislu stavka 1. ovoga članka, obračunava se kamata u
iznosu od 1% godišnje, prema rokovima otplate ovisno o
starosti zgrade, koji ne mogu biti duži od rokova utvrd̄̄enih
prema sljedećoj tablici:

Starost zgrade
godine broj mjesečnih

obroka
(R)

broj godina

0 - 15 384 32

6 - 15 380 30

16 - 25 336 28

26 - 40 312 26

41 - 55 288 24

56 - 70 264 22

preko 70 240 20

Mjesečni obrok se utvrd̄̄uje na način da iznos pojedinač-
nog mjesečnog obroka ne smije biti manji od 0,1%o zbroja
etalonske cijene grad̄̄enja stana i položajne pogodnosti
stana (Cg + Pp).

Minimalni mjesečni obrok (O min):
O min = 0.1%o x (cg + Pp).

Članak 12.

Mjesečni obrok revalorizira se primjenom odnosa kune
u odnosu na EUR prema srednjem tečaju Hrvatske
narodne banke prvog dana u mjesecu u kojem dospijeva
obrok i vrijednosti kune u odnosu na EUR na dan sklapa-
nja ugovora.

Članak 13.

Žrtve Domovinskog rata ostvaruju popust kako slijedi:
I. 100% popusta kada stan kupuje:

- član obiteljskog domaćinstva (bračni drug, dijete ili
roditelj) poginulog, zatočenog ili nestalog hrvatskog brani-
telja, u kojem je slučaju stan u suvlasništvu svih članova
obiteljskog domaćinstva,

- osoba koja je hrvatski ratni vojni invalid iz Domovin-
skog rata I., II., III. i IV. grupe oštećenja organizma.

II. 75% popusta kada stan kupuje:
- osoba kojoj je poginulo dvoje ili više članova obitelj-

skog domaćinstva u Domovinskom ratu ili su nestali ili
zatočeni.

III. Hrvatski ratni vojni invalid iz Domovinskog rata V.,
VI., VII., VIII., IX. i X. grupe oštećenja organizma ima
pravo na popust razmjerno postotku oštećenja organizma.

Članak 14.

Koeficijent popusta žrtvama Domovinskog rata (Žr)
iznosi:

- 0 - za 100% popusta
- 0,25 - za 75% popusta
- 0,50 - za 50% popusta
- 0,75 - za 25% popusta.

Članak 15.

Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje
važiti Pravilnik o utvrd̄̄ivanju cijene stana za prodaju sta-
nova u vlasništvu Grada Rijeke hrvatskim ratnim vojnim
invalidima i članovima obitelji poginulog, zatočenog ili
nestalog hrvatskog branitelja (»Službene novine Primor-
sko-goranske županije« broj 4/02 i 17/04).

Članak 16.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-05/10-01/13
Ur. broj: 2170-01-16-00-10-3
Rijeka, 25. veljače 2010.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RIJEKE

Predsjednica
Gradskog vijeća

Dorotea Pešić-Bukovac, v.r.

18.
Na temelju članka 11. stavka 2. Zakona o poticanju raz-

voja malog gospodarstva (»Narodne novine« broj 29/02 i
63/07) i članka 46. Statuta Grada Rijeke (»Službene novine
Primorsko-goranske županije« broj 24/09), Gradsko vijeće
Grada Rijeke, na sjednici 25. veljače 2010. godine, donijelo
je

IZMJENE I DOPUNE
Općeg programa mjera poticanja razvoja poduzetništva

na području Grada Rijeke

Članak 1.

U Općem programu mjera poticanja razvoja poduzetni-
štva na području Grada Rijeke (»Službene novine Primor-
sko-goranske županije« broj 6/08 i 40/09) - u daljnjem tek-
stu: Izmjene i dopune Programa, u članku 1. iza stavka 1.
dodaje se novi stavak 2. koji glasi:

»Provedba mjera koje predstavljaju potporu male vrijed-
nosti obavlja se sukladno pravilima sadržanim u Oduci

Rokovi otplate
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Vlade Republike Hrvatske o objavljivanju pravila o potpo-
rama male vrijednosti.«

Članak 2.

U članku 7. stavku 1. točka 1.2. mijenja se i glasi:

»1.2.

Mjera Subvencioniranje izrade marketinških planova i/ili istraživanja tržišta

Ciljevi Poticaj poduzetnicima na strateški nastup na tržištu

Nositelj Grad, Odjel gradske uprave za poduzetništvo

Korisnici Subjekti malog gospodarstva koju su u cijelosti u privatnom vlasništvu, sa sjedištem odnosno
prebivalištem na području Grada

Provedba Subvencija za troškove izrade marketinških planova i/ili istraživanja tržišta u visini do 50%
troškova, a najviše do 15.000 kuna

U točki 1.3. u koloni: »Provedba« broj: »30« zamjenjuje
se brojem: »50«.

Iza točke 1.4. dodaje se nova točka 1.5. koja glasi:

»1.5.

Mjera Subvencioniranje troškova implementacije industrijskog dizajna

Ciljevi Poticaj poduzetnicima u implementaciji industrijskog dizajna za oblikovanje novih i
unapred̄̄enje postojećih proizvoda

Nositelj Grad, Odjel gradske uprave za poduzetništvo

Korisnici Subjekti malog gospodarstva koji su u cijelosti u privatnom vlasništvu, sa sjedištem odnosno
prebivalištem na području Grada

Provedba Subvencija za troškove implementacije industrijskog dizajna kroz razradu dizajnerske ideje i
izrade prototipa dizajna, u visini do 50% troškova, a najviše do 30.000 kuna

Dosadašnje točke 1.5., 1.6., 1.7. i 1.8. postaju točke 1.6.,
1.7., 1.8. i 1.9.

Članak 3.

U članku 8. stavku 1. iza točke 2.2. dodaje se nova točka
2.3. koja glasi:

»2.3.

Mjera Subvencioniranje troškova obrazovanja, stručnog osposobljavanja i usavršavanja zaposlenika

Ciljevi Poticaj poduzetnicima na usavršavanje zaposlenika radi postizanja konkurentne prednosti i za-
državanje stručne osposobljenosti zaposlenika

Nositelji Grad, Odjel gradske uprave za poduzetništvo

Korisnici Subjekti malog gospodarstva koji su u cijelosti u privatnom vlasništvu, sa sjedištem odnosno
prebivalištem na području Grada

Provedba Subvencija za troškove obrazovanja i usavršavanja zaposlenika subjekata malog gospodarstva
kroz formalne oblike obrazovanja te stručnog osposobljavanja za rad u visini do 30%
troškova, a najviše do 15.000 kuna

Dosadašnje točke 2.3, 2.4., 2.5., 2.6. i 2.7. postaju točke
2.4., 2.5. 2.6., 2.7. i 2.8.

Članak 4.

U članku 9. stavku 1. u točki 3.2. u koloni: »Provedba«
iza riječi: »Grada« dodaju se riječi: »i subvencija kamatne
stope utvrd̄̄ena Programom«.

Članak 5.

U članku 12. stavak 2. mijenja se i glasi:

»Visinu sredstava koja su namijenjena za provedbu
mjera iz Programa utvrd̄̄uje Gradonačelnik Grada (u dalj-
njem tekstu: Gradonačelnik).«

Članak 6.

U članku 13. stavak 2. mijenja se i glasi:

»Javni poziv se objavljuje na web stranici Grada www.ri-
jeka.hr, a obavijest o objavljenom javnom pozivu obzna-
njuje se i u dnevnom tisku. Poduzetnicima koji su uključeni
u sustav »sms info-poduzetnik« i iskazali interes za dobiva-
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nje informacija o javnim pozivima, obavijest o objavljenom
javnom pozivu upućuju se i putem tog sustava.

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»Javni poziv iz stavka 2. ovoga članka otvoren je za pod-

nošenje prijava do iskorištenja sredstava iz članka 12.
stavka 2. ovoga Programa.«

Dosadašnji stavci 3., 4., 5. i 6., postaju stavci 4., 5., 6. i 7.

Članak 7.

Ove Izmjene i dopune Programa stupaju na snagu
osmoga dana od dana objave u »Službenim novinama Pri-
morsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/10-01/45
Ur. broj: 2170-01-16-00-10-3
Rijeka, 25. veljače 2010.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RIJEKE

Predsjednica
Gradskog vijeća

Dorotea Pešić-Bukovac, v.r.

19.
Na temelju članka 46. Statuta Grada Rijeke (»Službene

novine Primorsko-goranske županije« broj 24/09) Gradsko
vijeće Grada Rijeke, na sjednici 25. veljače 2010. godine,
donijelo je

PRAVILNIK
o korištenju sredstava spomeničke rente za provod̄̄enje

Programa sanacije i obnove pročelja i krovova grad̄̄evina
na području zaštićene Urbanističke cjeline grada Rijeke

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovim se Pravilnikom utvrd̄̄uju uvjeti i mjerila za sufinan-
ciranje Programa sanacije i obnove pročelja i krovova na
području zaštićene Urbanističke cjeline grada Rijeke (u
daljnjem tekstu: Program), postupak i tijela za donošenje
Liste prioriteta te način praćenja izvršenja Programa.

Članak 2.

Sredstva za sufinanciranje Programa osiguravaju se iz
sredstava spomeničke rente.

Sredstva iz stavka 1. ovoga članka dodjeljuju se za pro-
vedbu Programa, za grad̄̄evine kako slijedi:

- grad̄̄evine koje su pojedinačno registrirane kao kul-
turno dobro,

- grad̄̄evine koje se nalaze na području zaštićene Urbani-
stičke cjeline grada Rijeke odred̄̄ene Rješenjem Ministar-
stva kulture, Uprave za zaštitu kulturne baštine od 23.
ožujka 2006. godine (KLASA: UP-I-612-08/06-06/0162,
UR. BROJ: 532-04-01-1/4-06-2) - u daljnjem tekstu: Rješe-
nje.

II. UVJETI I MJERILA ZA SUFINANCIRANJE
PROGRAMA

Članak 3.

Utvrd̄̄ivanje Programa i njihovo uvrštavanje na Listu pri-
oriteta provodi se putem javnog poziva za dostavu prijava
za sufinanciranje programa (u daljnjem tekstu: prijava),
kojeg raspisuje Grad Rijeka, Odjel gradske uprave za kul-
turu, Direkcija za zaštitu i očuvanje kulturnih dobara (u

daljnjem tekstu: Odjel, Direkcija za zaštitu i očuvanje kul-
turnih dobara).

Prijavu može podnijeti vlasnik/suvlasnik grad̄̄evine iz
članka 2. stavka 2. ovoga Pravilnika.

Prijavu ne može podnijeti vlasnik/suvlasnik grad̄̄evine
koji u grad̄̄evini obavlja poslovnu djelatnost, a koji ima evi-
dentirana dugovanja prema Gradu Rijeci (u daljnjem tek-
stu: Grad) s osnova spomeničke rente.

Članak 4.

Program koji predlaže vlasnik/suvlasnik grad̄̄evine (u
daljnjem tekstu: podnositelj prijave) mora biti cjelovit te
obuhvaćati sanaciju i obnovu najmanje svih uličnih pročelja
i krova grad̄̄evine.

Izuzetno od odredbe stavka 1. ovoga članka, podnositelj
prijave može predložiti Program koji obuhvaća sanaciju i
obnovu samo pročelja ili krova, ako uz prijavu podnese
valjane dokaze o opravdanosti djelomične sanacije i
obnove grad̄̄evine sukladno pravilima arhitektonske i gra-
d̄̄evinske struke.

Članak 5.

Broj bodova po pojedinom mjerilu za sufinanciranje
Programa utvrd̄̄uje se kako slijedi:

1. Konzervatorske valorizacije grad̄̄evine, i to:
a) spomenička vrijednost - 12 bodova
b) povijesno-arhitektonska i povijesno-urbanistička

vrijednost - 10 bodova
c) definirana arhitektura - 8 bodova
d) uklopljenost u ambijent - 4 boda

2. Vlasništva grad̄̄evina, i to:
a) većinsko vlasništvo fizičkih osoba - 10 bodova
b) većinsko vlasništvo pravnih osoba:
- Grada - 6 bodova
- drugih pravnih osoba - 3 boda

3. Namjene grad̄̄evine, i to:
a) stambena i stambeno-poslovna namjena - 10

bodova
b) poslovna namjena - 4 boda
c) kulturna, školska i zdravstvena namjena - 6

bodova
d) vjerska namjena - 2 boda
e) ostale namjene - 1 bod

4. Grad̄̄evinskog stanja pročelja i krovova, i to:
a) izdano pravomoćno rješenje nadležnih ministar-

stava o provod̄̄enju propisanih hitnih mjera zaštite
- 10 bodova

b) loše - 8 bodova
c) srednje - 6 bodova
d) dobro - 2 boda

5. Smještaja grad̄̄evine unutar zone zaštite sukladno Rje-
šenju, i to:

a) A-zona (zona prioriteta) i pojedinačno zaštićeno
nepokretno kulturno dobro - 12 bodova

b) B-zona - 6 bodova
c) C-zona - 4 boda.

Članak 6.

Svi poslovi u svezi s provedbom Programa moraju biti
izvedeni sukladno odredbama zakona i drugih propisa
kojima se ured̄̄uje zaštita i očuvanje kulturnih dobara.

Ako su na grad̄̄evini ranije bili izvedeni radovi suprotno
propisima kojima se ured̄̄uje zaštita i očuvanje kulturnih
dobara, podnositelj prijave dužan je o svom trošku, u
okviru izvršenja Programa, izvesti sve potrebne radove
na grad̄̄evini u cilju njezina dovod̄̄enja u prvobitno stanje
sukladno posebnim uvjetima utvrd̄̄enim od strane Konzer-
vatorskog odjela u Rijeci.
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Članak 7.

Podnositelj prijave koji je uvršten na Listu prioriteta, a
koji je sukladno propisima kojima se ured̄̄uje javna nabava
obvezan provoditi postupak javne nabave radova, dužan je
postupak nabave u svezi s provedbom Programa provoditi
sukladno tim propisima.

Ako prema propisima iz stavka 1. ovoga članka podno-
sitelj prijave nije obvezan provoditi postupak javne nabave
radova, dužan je Odjelu, Direkciji za zaštitu i očuvanje kul-
turnih dobara dostaviti dokaz da je ponudu s najnižom cije-
nom odabrao na temelju najmanje tri prikupljene ponude.

U postupku odabira najpovoljnije ponude za izvod̄̄enje
radova na grad̄̄evini u kojoj je Grad suvlasnik, podnositelj
prijave dužan je osigurati sudjelovanje predstavnika
Grada.

Iznos troškova za izvod̄̄enje radova u odabranoj ponudi
na temelju koje će Grad i podnositelj prijave sklopiti ugo-
vor o sufinanciranju radova sanacije i obnove grad̄̄evine,
ne smije odstupati više od 5% od iznosa troškova koje je
podnositelj prijave iskazao u ponudi prilikom podnošenja
prijave.

U slučaju da je iznos troškova veći od iznosa odred̄̄enog
u stavku 4. ovoga članka, podnositelj prijave će iznos raz-
like snositi samostalno.

Članak 8.

Podnositelj prijave dužan je uz prijavu dostaviti odgova-
rajuću dokumentaciju, odred̄̄enu u obrascu prijave, u izvor-
niku ili ovjerenoj preslici.

Članak 9.

Sufinanciranje Programa obavlja se ovisno o zonama
zaštite u kojima se nalaze grad̄̄evine.

Zone zaštite iz stavka 1. ovoga članka utvrd̄̄ene su Rje-
šenjem.

Troškovi izvod̄̄enja radova sanacije i obnove prema
pojedinom Programu, sufinancirat će se kako slijedi:

a) u 50% iznosu za grad̄̄evinu smještenu unutar A-zone
(zone prioriteta) ili grad̄̄evinu koja je pojedinačno registri-
rana kao kulturno dobro,

b) u 40% iznosu za grad̄̄evinu smještenu unutar B-zone
ili C-zone.

Članak 10.

Izvršenje Programa obavlja se sukladno utvrd̄̄enoj Listi
prioriteta, a broj Programa koji se sufinancira ovisi o
raspoloživim proračunskim sredstvima Grada.

III. POSTUPAK I TIJELA ZA DONOŠENJE LISTE
PRIORITETA

Članak 11.

Javni poziv za dostavu prijava objavljuje se u medijima i
na web stranici Grada www.rijeka.hr, a otvoren je za pod-
nošenje prijava najduže 90 dana od dana njegove objave.

Javni poziv iz stavka 1. ovoga članka objavljuje se svake
dvije godine i to najkasnije do kraja mjeseca ožujka.

Članak 12.

Prijave za sufinanciranje Programa podnose se Gradu u
elektroničkom obliku, popunjavanjem obrasca prijave koji
se nalazi na web stranici Grada www.rijeka.hr.

Prijavu koja je popunjena na način utvrd̄̄en u stavku 1.
ovoga članka, podnositelj prijave Gradu treba dostaviti i
ispisanu, sa svom potrebnom dokumentacijom odred̄̄enom
u obrascu prijave, na adresu: Grad Rijeka, 51000 Rijeka,
Titov trg 3 (središnja pisarnica Grada Rijeke).

Prijave koje nisu podnesene sukladno odredbama ovoga
Pravilnika neće se uzeti u razmatranje.

Članak 13.

Nakon isteka roka za podnošenje prijava, pristigle pri-
jave Odjel, Direkcija za zaštitu i očuvanje kulturnih dobara
dostavlja Povjerenstvu za obradu prijava (u daljnjem tek-
stu: Povjerenstvo).

Povjerenstvo ima predsjednika i šest članova.
Članove Povjerenstva iz stavka 1. ovoga članka čine:
- članovi Kulturnog vijeća za zaštitu i očuvanje kulturnih

dobara Grada,
- jedan predstavnik Odjela, Direkcije za zaštitu i očuva-

nje kulturnih dobara,
- jedan predstavnik Odjela gradske uprave za komunalni

sustav, Direkcije stambeni poslovi.
Predsjednika i članove Povjerenstva imenuje Gradona-

čelnik Grada (u daljnjem tekstu: Gradonačelnik) na vri-
jeme od tri godine.

Povjerenstvo obavlja sljedeće poslove:
- stručno vrednovanje podnesenih prijava,
- bodovanje po zaprimljenim prijavama,
- utvrd̄̄ivanje prijedloga Liste prioriteta.
Stručne i administrativno-tehničke poslove za Povjeren-

stvo obavlja Odjel, Direkcija za zaštitu i očuvanje kulturnih
dobara.

Članak 14.

Na temelju stručnog vrednovanja podnesenih prijava te
izvršenog bodovanja mjerila sukladno članku 5. ovoga Pra-
vilnika, Povjerenstvo utvrd̄̄uje prijedlog Liste prioriteta.

Prijedlog Liste prioriteta sadrži:
- redni broj Programa,
- naziv Programa,
- ime i prezime, odnosno naziv podnositelja prijave,
- broj bodova po pojedinim mjerilima za svaki Program,
- ukupan zbroj bodova za svaki pojedini Program.
Redoslijed Programa na prijedlogu Liste prioriteta utvr-

d̄̄uje se na osnovi ukupnog zbroja bodova po pojedinim
mjerilima za svaki Program.

Članak 15.

Nakon utvrd̄̄enog prijedloga Liste prioriteta Odjel,
Direkcija za zaštitu i očuvanje kulturnih dobara će prema
redoslijedu na prijedlogu Liste prioriteta pozivati podnosi-
telje prijava radi sklapanja predugovora o sufinanciranju
radova sanacije i obnove grad̄̄evine (u daljnjem u tekstu:
predugovor).

Ako se pojedini podnositelj prijave ne odazove pozivu iz
stavka 1. ovoga članka u roku od sedam dana od dana
dostave poziva, smatrat će se da je odustao od provedbe
Programa te će Odjel, Direkcija za zaštitu i očuvanje kul-
turnih dobara pozvati sljedećeg po redoslijedu na prijed-
logu Liste prioriteta.

Članak 16.

Na osnovi sklopljenih predugovora u smislu članka 15.
ovoga Pravilnika, konačni redoslijed Programa i Listu pri-
oriteta utvrd̄̄uje Gradonačelnik na prijedlog Odjela, Direk-
cije za zaštitu i očuvanje kulturnih dobara, najkasnije do
30. studenog tekuće godine u kojoj je poziv objavljen.

Lista prioriteta donosi se za razdoblje od dvije iduće
proračunske godine.

Listu prioriteta Odjel će objaviti na web stranici Grada
www.rijeka.hr.
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Članak 17.

Podnositelj prijave koji je uvršten na Listu prioriteta (u
daljnjem tekstu: Korisnik) će, nakon provedbe postupka
nabave radova sanacije i obnove grad̄̄evine sukladno
članku 7. ovoga Pravilnika, s Gradom sklopiti ugovor o
sufinanciranju radova sanacije i obnove grad̄̄evine.

IV. IZVRŠENJE PROGRAMA

Članak 18.

Praćenje izvršenja Programa provodi Odjel, Direkcija za
zaštitu i očuvanje kulturnih dobara.

Odjel, Direkcija za zaštitu i očuvanje kulturnih dobara:
- predlaže konačni redoslijed Programa i Listu prioriteta

Gradonačelniku,
- provodi kontrolu izvješća o izvršenju Programa,
- predlaže isplate sredstava za sufinanciranje Programa,
- predlaže Gradonačelniku brisanje Korisnika s Liste

prioriteta sukladno odredbama ovoga Pravilnika.

Članak 19.

Korisnik je dužan izvršiti Program u razdoblju važenja
Liste prioriteta na koju je uvršten.

Korisnik je dužan Odjelu dostaviti godišnje izvješće o
izvršenju Programa, a najkasnije do 1. prosinca tekuće
godine.

Izvješće iz stavka 2. ovoga članka obvezno sadrži: opis
faza izvršenja, ovjerenu privremenu ili okončanu situaciju,
financijsko izvješće s pregledom ukupno utrošenih sred-
stava, a posebice sredstava koja sufinancira Grad, izvješće
nadzornog inženjera o izvedenim radovima, izjavu Konzer-
vatorskog odjela u Rijeci da su radovi izvedeni u skladu s
prethodnim odobrenjem te po okončanim radovima zapis-
nik o primopredaji radova potpisan od strane Korisnika,
izvod̄̄ača radova i Konzervatorskog odjela u Rijeci pod
čijim je nadzorom Program izvršen.

Članak 20.

Sufinanciranje Programa obavlja se na temelju zahtjeva
Korisnika za isplatu sredstava, koji sadrži izvješće iz članka
19. ovoga Pravilnika.

Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka Korisnik podnosi
Odjelu, Direkciji za zaštitu i očuvanje kulturnih dobara.

Sredstva za sufinanciranje programa Grad će isplatiti
Korisniku u roku od 30 dana od dana prihvaćanja zahtjeva
od strane Odjela, Direkcije za zaštitu i očuvanje kulturnih
dobara.

Članak 21.

U slučaju neizvršenja obveza Korisnika utvrd̄̄enih u
članku 19. stavku 1. i 2. ovoga Pravilnika, Korisnik će
biti brisan sa Liste prioriteta.

Odluku o brisanju Korisnika s Liste prioriteta donosi
Gradonačelnik, na prijedlog Odjela, Direkcije za zaštitu i
očuvanje kulturnih dobara.

Korisnik koji je brisan sa Liste prioriteta dužan je Gradu
vratiti primljena sredstva zajedno sa pripadajućom zakon-
skom zateznom kamatom, koja počinje teći od dana kada
je Grad korisniku doznačio sredstva.

V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 22.

Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje
važiti Pravilnik o uvjetima i mjerilima za raspodjelu sred-
stava spomeničke rente i ostalih prihoda Proračuna
Grada Rijeke za provod̄̄enje Programa sanacije i obnove
pročelja i krovova grad̄̄evina pojedinačno registriranih

kao kulturno dobro te grad̄̄evina na području zaštićene
Urbanističke cjeline grada Rijeke (»Službene novine Pri-
morsko-goranske županije« broj 25/06 i 11/07).

Članak 23.

Postupci izvršenja Programa započeti po odredbama
Pravilnika o uvjetima i mjerilima za raspodjelu sredstava
spomeničke rente i ostalih prihoda Proračuna Grada
Rijeke za provod̄̄enje Programa sanacije i obnove pročelja
i krovova grad̄̄evina pojedinačno registriranih kao kulturno
dobro te grad̄̄evina na području zaštićene Urbanističke cje-
line grada Rijeke (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 25/06 i 11/07) dovršit će se odgovarajućom
primjenom odredbi ovoga Pravilnika, najkasnije u roku
od dvije godine od dana stupanja na snagu ovoga Pravil-
nika.

Podnositelji prijava koji su uvršteni na Liste prioriteta
donesene prije stupanja na snagu ovoga Pravilnika, a
nisu započeli sa izvršenjem Programa do dana stupanja
na snagu ovoga Pravilnika, brisat će se sa Listi prioriteta.

Članak 24.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-05/10-01/42
Ur. broj: 2170-01-16-00-10-3
Rijeka, 25. veljače 2010.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RIJEKE

Predsjednica
Gradskog vijeća

Dorotea Pešić-Bukovac, v.r.

20.
Na temelju članka 35. Zakona o vlasništvu i drugim

stvarnim pravima (»Narodne novine« broj 91/96, 68/98,
137/99, 22/00, 73/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08 i 38/09),
i članka 46. Statuta Grada Rijeke (»Službene novine Pri-
morsko-goranske županije« broj 24/09), Gradsko vijeće
Grada Rijeke, na sjednici 25. veljače 2010. godine, donijelo
je

ODLUKU
o izmjenama i dopunama Odluke o davanju u zakup

javnih površina i drugih nekretnina u vlasništvu Grada
Rijeke za postavljanje privremenih objekata te reklamnih

i oglasnih predmeta

Članak 1.

U Odluci o davanju u zakup javnih površina i drugih
nekretnina u vlasništvu Grada Rijeke za postavljanje pri-
vremenih objekata te reklamnih i oglasnih predmeta (»Slu-
žbene novine Primorsko- goranske županije« broj 51/06 i
20/08) u članku 1. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2.
koji glasi:

»Sadržaj pojma javne površine odred̄̄en je odlukom
kojom se ured̄̄uje komunalni red.«

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3.

Članak 2.

U članku 4. riječi: »Poglavarstvo Grada Rijeke (u dalj-
njem tekstu: Poglavarstvo) zamjenjuju se riječima: »Grad-
sko vijeće Grada Rijeke«.
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Članak 3.

Članak 5. mijenja se i glasi:
»Lokacije, uvjeti i postupak za postavljanje i oblikovanje

privremenih objekata i predmeta utvrd̄̄uju se Pravilnikom
iz članka 4. ove Odluke.«

Članak 4.

U članku 7. stavku 1. točka 5. mijenja se i glasi:
»5. za prodaju robe iz pokretnog vozila sukladno propi-

sima kojima se ured̄̄uje trgovina.«

Članak 5.

U članku 9. stavku 1. i 5. riječ: »Poglavarstvo »zamje-
njuje se riječju: »Gradonačelnik«.

Članak 6.

U članku 10. stavku 2. točka 9. mijenja se i glasi:
»9. obvezu zakupnika da o svom trošku ishoduje lokacij-

sku dozvolu ili akt kojim se odobrava grad̄̄enje, ako su
potrebni prema propisima kojima se ured̄̄uje grad̄̄enje,«.

Članak 7.

U članku 14. stavku 1. i 3. riječ: »Poglavarstvo » u odre-
d̄̄enom padežu zamjenjuje se riječju: »Gradonačelnik« u
odgovarajućem padežu.

Članak 8.

U članku 19. stavku 1. točka 2. mijenja se i glasi:
»2. ne postavi privremeni objekt odnosno predmet

sukladno članku 5. ove Odluke i ugovoru o zakupu,«.

Članak 9.

U članku 21. stavku 1. riječi: »Zakona o obveznim odno-
sima« zamjenjuju se riječima: »zakona kojim se ured̄̄uju
obvezni odnosi«.

Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»Izuzetno od odredbe stavka 3. ovoga članka, Odjel

može na temelju suglasnosti Gradonačelnika, odobriti
ustupanje ugovora o zakupu i više puta ako zakupnik iz
zdravstvenih, socijalnih ili gospodarskih razloga nije u
mogućnosti obavljati djelatnost iz ugovora o zakupu.«

Članak 10.

U članku 22. stavku 4. riječi: »Odlukom o komunalnoj
naknadi (»Službene novine Primorsko-goranske županije«
broj 30/01 i 17/06) zamjenjuju se riječima: »odlukom
kojom se ured̄̄uje komunalna naknada«.

U stavku 5. riječi: »Odlukom o davanju u zakup poslov-
nog prostora (»Službene novine Primorsko-goranske župa-
nije« broj 30/96, 7/97, 16/98, 24/98, 28/99, 6/00, 22/00, 3/01-
pročišćeni tekst, 6/01, 10/02, 7/04, 2/05, i 28/06) zamjenjuju
se riječima: »odlukom kojom se ured̄̄uje davanje u zakup
poslovnog prostora«.

U stavku 6. riječi: »Odlukom o komunalnoj naknadi«
zamjenjuju se riječima: »odlukom iz stavka 4. ovoga
članka«.

Članak 11.

U članku 23. stavku 1., u tekstu tablice u koloni »Vrsta
privremenog objekta« pod rednim brojem 1. riječi:
»(osim ambulantne prodaje)« brišu se.

Članak 12.

U članku 28. stavku 3. riječi: »motornih vozila (ambu-
lantna prodaja)« zamjenjuju se riječima: »pokretnih voz-
ila«.

Članak 13.

U članku 30. stavku 1. i 3. riječ: »Poglavarstvo« zamje-
njuje se riječju: »Gradonačelnik«.

Članak 14.

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-05/10-01/15
Ur. broj: 2170-01-16-00-10-3
Rijeka, 25. veljače 2010.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RIJEKE

Predsjednica
Gradskog vijeća

Dorotea Pešić-Bukovac, v.r.

21.
Na temelju članka 13.a stavka 4. Zakona o komunalnom

gospodarstvu (»Narodne novine« broj 36/95, 70/97, 128/99,
57/00, 129/00, 59/01, 26/03 - pročišćeni tekst, 82/04, 178/04,
38/09 i 79/09), članka 7. Odluke o povjeravanju obavljanja
komunalne djelatnosti održavanja javnih površina na teme-
lju ugovora (»Službene novine Primorsko-goranske župa-
nije« broj 21/00, 8/07 i 29/09) i provedenog javnog natječaja
objavljenog u Novom listu 15. siječnja 2010. godine, te
članka 46. Statuta Grada Rijeke (»Službene novine Pri-
morsko-goranske županije« broj 24/09), Gradsko vijeće
Grada Rijeke, na sjednici 25. veljače 2010. godine, donijelo
je

ODLUKU
o izboru osoba kojima se povjerava obavljanje

komunalnih poslova održavanja javnih površina na
temelju ugovora na području Grada Rijeke

Članak 1.

Komunalni poslovi održavanja javnih površina i to:
Održavanje autobusnih čekaonica, oglasnih panoa i

oznaka stajališta
povjeravaju se trgovačkom društvu Euromodul d.o.o.,

Viškovo, Blažići 25,
u razdoblju od 1. ožujka 2010. do 31. prosinca 2013.

godine.
Komunalni poslovi održavanja javnih površina i to:
Održavanje javnih satova
povjeravaju se trgovačkom društvu Iskratrade d.o.o.,

Rijeka Užarska 2,
u razdoblju od 1. ožujka 2010. do 31. prosinca 2013.

godine.
Komunalni poslovi održavanja javnih površina i to:
Čišćenje mora za vrijeme sezone kupanja
povjeravaju se trgovačkom društvu Dezinsekcija d.o.o.,

Rijeka, Brajšina 13,
u razdoblju od 1. ožujka 2010. do 31. prosinca 2013.

godine.
Komunalni poslovi održavanja javnih površina i to:
Održavanje javnih sanitarnih čvorova s automatskim čiš-

ćenjem na lokacijama: Trsat, Delta i Krnjevo
povjeravaju se trgovačkom društvu Hausler d.o.o.,

Viškovo, Viškovo 63 b,
u razdoblju od 1. ožujka 2010. do 31. prosinca 2013.

godine.
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Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit

će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-05/10-01/44
Ur. broj: 2170-01-16-00-10-3
Rijeka, 25. veljače 2010.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RIJEKE
Predsjednica

Gradskog vijeća
Dorotea Pešić-Bukovac, v.r.

22.
Na temelju članka 90. Zakona o proračunu (»Narodne

novine« broj 87/08) i članka 46. Statuta Grada Rijeke
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 24/
09) Gradsko vijeće Grada Rijeke, na sjednici održanoj
25. veljače 2010. godine donijelo je

ODLUKU
o izmjenama Odluke o davanju suglasnosti

Dječjem vrtiću »Rijeka« za zaduženje

Članak 1 .

U Odluci o davanju suglasnosti Dječjem vrtiću »Rijeka«
za zaduženje (»Službene novine Primorsko-goranske župa-
nije« broj 45/08) u članku 1., u tabeli, riječi: »(od siječnja
2009. do ožujka 2010. godine)« zamjenjuju se riječima:
»(od kolovoza 2009. do 31. prosinca 2010. godine)«, a
riječi: »(30. 4. 2010. g.)« zamjenjuju se riječima: »(31. siječ-
nja 2011. g.)«.

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit
će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-05/10-01/46
Ur. broj: 2170-01-16-00-10-3
Rijeka, 25. veljače 2010.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RIJEKE

Predsjednica
Gradskog vijeća

Dorotea Pešić-Bukovac, v.r.

23.
Na temelju članka 46. Statuta Grada Rijeke (»Službene

novine Primorsko-goranske županije« broj 24/09) Gradsko
vijeće Grada Rijeke, na sjednici 25. veljače 2010. godine,
donijelo je

ODLUKU
o stavljanju izvan snage Odluke o izradi Izmjena i dopuna

Detaljnog plana ured̄̄enja dijela područja
Škurinjska Draga

Članak 1.

Stavlja se izvan snage Odluka o izradi Izmjena i dopuna
Detaljnog plana ured̄̄enja dijela područja Škurinjska Draga

(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 26/
08).

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana

objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-05/10-01/14
Ur. broj: 2170-01-16-00-10-3
Rijeka, 25. veljače 2010.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RIJEKE

Predsjednica
Gradskog vijeća

Dorotea Pešić-Bukovac, v.r.

24.
Na temelju članka 48. stavka 1. točke 5. Zakona o lokal-

noj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne
novine« broj 33/01, 60/01,129/05, 109/07,125/08 i 36/09) i
članka 46. Statuta Grada Rijeke (»Službene novine Pri-
morsko-goranske županije« broj 24/09), Gradsko vijeće
Grada Rijeke, na sjednici 25. veljače 2010. godine donijelo
je

ODLUKU
o davanju ovlaštenja Gradonačelniku Grada Rijeke

za sklapanje nagodbe u upravnom postupku

1. Ovlašćuje se Gradonačelnik Grada Rijeke za sklapa-
nje nagodbe sa Marinkom Saftićem iz Rijeke, Turkovo
39 u postupku izvlaštenja, koji se vodi kod Ureda državne
uprave u Primorsko goranskoj županiji, Službe za imovin-
sko-pravne poslove, KLASA: UP/I 943-04/08-01/17 DC,
UR. BROJ: 2170-04-03-09-4, pod sljedećim uvjetima:

1.1. Grad Rijeka platit će naknadu u postupku izvlašte-
nja za dio nekretnina koje se nalaze na grad̄̄evnoj čestici
buduće ceste Rujevica - Marinići, upisane u k.o. Zamet
z.k.ul. 1436, označene kao k.č. broj 758, površine 988 m2

po cijeni od 255,00 kn za 1 m2 zemljišta odnosno ukupno
251.940,00 kn.

1.2. Grad Rijeka platit će naknadu u postupku izvlašte-
nja za dio nekretnina koje se nalaze izvan grad̄̄evne čestice
buduće ceste Rujevica - Marinići, upisane u k.o. Zamet
z.k.ul. 1436, označene kao k.č. broj 758, površine 2.409
m2 po cijeni od 350,00 kn za 1 m2 zemljišta odnosno
ukupno 843,150,00 kn.

1.3. Naknada iz podtočke 1.1. i 1.2. ovoga zaključka
isplatit će se vlasniku zemljišta u roku od 15 dana od
dana pravomoćnosti Rješenja o izvlaštenju.

2. Za sklapanje nagodbe iz točke 1. ove Odluke, Grado-
načelnik će opunomoćiti odvjetničko društvo koje zastupa
Grad Rijeku u ovom postupku izvlaštenja.

3. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a obja-
vit će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Klasa: 021-05/10-01/43
Ur. broj: 2170-01-16-00-10-3
Rijeka, 25. veljače 2010.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RIJEKE

Predsjednica
Gradskog vijeća

Dorotea Pešić-Bukovac, v.r.
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25.
Na temelju članka 48. stavka 1. točke 5. Zakona o lokal-

noj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne
novine« broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08 i 36/09) i
članka 46. Statuta Grada Rijeke (»Službene novine Pri-
morsko-goranske županije« broj 24/09), Gradsko vijeće
Grada Rijeke, na sjednici 25. veljače 2010. godine donijelo
je

ODLUKU
o davanju ovlaštenja Gradonačelniku Grada Rijeke

za sklapanje nagodbe u upravnom postupku

1. Ovlašćuje se Gradonačelnik Grada Rijeke za sklapa-
nje nagodbe sa Sonjom Buljević iz Buja, Rudine 2 i Desan-
kom Radovanović iz Jurdana, Jušići 29, u postupku izvla-
štenja, koji se vodi kod Ureda državne uprave u Primor-
sko-goranskoj županiji, Službe za imovinsko-pravne
poslove, KLASA: UP/I 943-04/08-01/22 JD, UR. BROJ:
2170-77-02-08-3, pod sljedećim uvjetima:

1.1. Grad Rijeka platit će naknadu u postupku izvlašte-
nja za dio nekretnina koje se nalaze na grad̄̄evnoj čestici
buduće ceste Rujevica - Marinići, upisane u k.o. Hosti,
z.k.ul. 745, z.k.ul. 22, z.k.ul. 494, označene kao k.č. broj
64/94, k.č. broj 65/1, k.č. broj 65/2, k.č. broj 75/1, k.č. broj

75/2, površine 1.732 m2 po cijeni od 350,00 kn za 1 m2 zem-
ljišta odnosno ukupno 606.200,00 kn.

1.2. Grad Rijeka platit će naknadu u postupku izvlašte-
nja za dio nekretnina koje se nalaze izvan grad̄̄evne čestice
buduće ceste Rujevica - Marinići, upisane u k.o. Hosti,
z.k.ul. 745, z.k.ul. 22, z.k.ul. 494, označene kao k.č. broj
64/94, k.č. broj 65/1, k.č. broj 65/2, k.č. broj 75/1, k.č. broj
75/2, površine 3.047 m2 po cijeni od 255,00 kn za 1m2 zem-
ljišta odnosno ukupno 776.985,00 kn.

1.3. Naknada iz podtočke 1.1. i 1.2. ovoga zaključka
isplatit će se vlasnicama zemljišta sukladno njihovim suvla-
sničkim udjelima, a u roku od 15 dana od dana pravomoć-
nosti Rješenja o izvlaštenju.

2. Za sklapanje nagodbe iz točke 1. ove Odluke, Grado-
načelnik će opunomoćiti odvjetničko društvo koje zastupa
Grad Rijeku u ovom postupku izvlaštenja.

3. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a obja-
vit će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Klasa: 021-05/10-01/43
Ur. broj: 2170-01-16-00-10-4
Rijeka, 25. veljače 2010.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RIJEKE

Predsjednica
Gradskog vijeća

Dorotea Pešić-Bukovac, v.r.
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